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Effort für die Hegearbeit 
im Jahr 2022
In seinem Editorial zur letzten Ausgabe des BKFV-Info hat Ver-
bandspräsident Markus Meyer dazu aufgerufen, nach der Covid-
19-Starre wieder Anlässe durchzuführen und Aktivitäten zuguns-
ten der Fischerei und der Fische zu starten. Die aktuelle Ausgabe 
des BKFV-Info zeigt, dass allmählich wieder Bewegung in die 
Fischerei kommt, jedoch das Niveau der Zeit vor Corona noch 
nicht erreicht ist. 
Auf der Seite der durchgeführten Anlässe figu-
rieren der Tag der Fische mit einem prominen-
ten Auftritt auf dem Berner Bahnhofplatz, der 
FI-Austausch mit einem ersten Kennenlernen 
des neuen Fischereiinspektors Andreas Knut-
ti, den Gewässerputztagen am Engstlensee oder 
der Emme oder die Präsidentenkonferenz, die 
erstmals in Oberthal stattgefunden hat. Wie die 
Berichte im Innern dieses Heftes zeigen, ist der 
persönliche Austausch sehr wichtig und kann 
durch keine Videokonferenz ersetzt werden, so 
praktisch diese oft sind.
Aufgrund der Unsicherheiten im laufenden Jahr 
haben jedoch viele Vereine darauf verzichtet, 
ihre Fischessen, Informationsveranstaltungen 
oder Auftritte an Märkten zu organisieren und 
durchzuführen. Oftmals war in der Planungsphase nicht klar, 
welche Regeln zum Zeitpunkt der Veranstaltung gelten und ob 
Anlässe dann überhaupt erlaubt sind. Dank der Covid-Zertifikate 
und den relativ lockeren Bestimmungen für Anlässe im Freien ist 
das Risiko für plötzliche Absagen und Regeländerungen nun aber 
sehr klein geworden.
Diese Entwicklung ist aus Sicht der Fischerei dringend nötig. 
Nach der Einführung des Hegebeitrages fliessen regelmässig an-
sehnliche Beträge auf das Hegekonto. Das Geld ist reserviert für 
Tätigkeiten der Pacht- und Fischereivereine im Kanton zuguns-
ten der Gewässer, der Fische und der Fischerei. Insbesondere we-
gen der Corona-Einschränkungen in den Jahren 2020 und 2021 
konnten die Vereine nicht die nötige Anzahl Stunden leisten und 
die Mittel im Hegekonto konnten in beiden Jahren nicht ausge-
schöpft werden.
Im Jahr 2022 braucht es nun einen Effort der Vereine und des 
Verbandes, damit die Hegegelder zu den Vereinen fliessen. Eine 
grosse Chance bietet dabei das Programm des Schweizerischen 
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Effort de protection en 2022

Dans le dernier Info FCBP, le président de la fédération Markus 
Meyer avait appelé dans son éditorial à la reprise des manifesta-
tions et des activités en faveur de la pêche et des poissons après 
la paralysie due au COVID-19. L’édition actuelle montre que les 
choses recommencent à bouger dans la pêche mais n’ont pas en-
core retrouvé leur niveau d’avant la crise. 

Parmi les événements organisés, on peut citer la 
Journée des poissons, avec une excellente visibilité 
sur la place de la gare de Berne, l’échange avec l’IP 
qui a permis de faire connaissance avec le nouvel 
inspecteur de la pêche Andreas Knutti, les jour-
nées de nettoyage de l’Engstlensee et de l’Emme 
ou encore la Conférence des présidents, qui s’est 
déroulée pour la première fois à Oberthal. Comme 
le montrent les articles de ce numéro, les échanges 
personnels sont extrêmement importants et ne 
peuvent être remplacés par des vidéoconférences, 
même si celles-ci sont souvent bien pratiques.
En raison des incertitudes qui ont marqué 2021, 
beaucoup de sociétés de pêche ont néanmoins re-
noncé à organiser et réaliser leurs repas de poisson, 
leurs manifestations d’information ou leurs pré-
sences sur les marchés. Bien souvent, au moment 

de la planification, on ne savait pas à quelles règles l’événement 
serait soumis ni même s’il pourrait avoir lieu. Grâce aux certificats 
COVID et aux dispositions relativement souples pour les mani-
festations en plein air, le risque d’annulations et de changements 
de réglementations en dernière minute est désormais faible.
Cette détente était urgente pour la pêche. Depuis l’introduction 
des contributions aux mesures de protection, des montants con-
sidérables sont régulièrement virés sur le compte de protection. 
Ces sommes sont réservées aux activités en faveur des eaux, des 
poissons et de la pêche menées par les associations d’affermage et 
les sociétés de pêche du canton. En raison notamment des restric-
tions liées au coronavirus, celles-ci n’ont pas pu assurer le nombre 
d’heures nécessaires en 2020 et 2021, et les fonds du compte de 
protection n’ont pas été épuisés ces deux années.
La fédération et les sociétés de pêche devront donc faire un effort 
en 2022 pour que les fonds de protection reviennent aux sociétés. 
Le programme de la Fédération Suisse de Pêche « Les pêcheurs 
aménagent l’habitat  » constitue une grande opportunité à cet 
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Fischereiverbandes «Fischer schaffen Lebensraum». Dieses wird 
von den Vereinen im Kanton Bern erst zögerlich nachgefragt und 
umgesetzt. Bereits zu Beginn des kommenden Jahres ergibt sich 
zudem die Möglichkeit, an der Fischen Jagen Schiessen in Bern 
den BKFV und seine Tätigkeiten einem breiten Publikum vor-
zustellen und einen Schwerpunkt in der Öffentlichkeitsarbeit zu 
setzen.
Adrian Aeschlimann, Geschäftsführer BKFV

égard. Il est encore peu demandé et mis en œuvre par les sociétés 
de pêche du canton de Berne. Dès le début de l’année prochaine, 
il sera en outre possible de présenter la FCBP et ses activités à un 
vaste public lors du salon Pêche Chasse Tir et de mettre l’accent 
sur les relations publiques.

Adrian Aeschlimann, administrateur FCBP

Aufwertungsprojekt im  
Thuner- und Brienzersee
Leider sind in der heutigen Zeit die Ufer unserer Seen oft hart ver-
baut und als Lebensraum nur noch bedingt geeignet. Am Thuner- 
und Brienzersee finden sich neben Felswänden und Ufermauern 
nur noch wenige Abschnitte mit Strukturen, Unterständen oder 
geeigneten Laicharealen für Fische. Punktuell konnten aber in den 
letzten paar Jahren einige Aufwertungen realisiert werden. Das FI 
stellt drei Beispiele vor.

Laichplätze Salzegg Sigriswil
Im Abschnitt Salzegg in der Gemeinde Sigriswil konnten durch 
Anhebung und Überdeckung des 
Uferbereichs mit geeignetem Kies 
bessere Laichbedingungen für die Fel-
chen geschaffen werden. Zudem wur-
de der Bereich mit versenkten Tannen 
an Natursteinblöcken strukturiert, 
um auch Strukturen für andere Fisch-
arten zur Verfügung zu stellen. 

Einbau eines Wurzelstamms von der 
Strasse her

Installation d’un tronc avec racines de-
puis la route

Unterwasseraufnahmen vom März 2021
Photos subaquatiques de mars 2021

Projet de valorisation des lacs de 
Thoune et de Brienz
Les rives de nos lacs sont aujourd’hui malheureusement souvent 
aménagées en dur et ne conviennent plus guère en tant qu’habitat. 
Les lacs de Thoune et de Brienz sont dotés de parois rocheuses et de 
murs de berges et seuls de rares tronçons offrent des structures, des 
abris ou des zones de frai adaptées aux poissons. Certaines valo-
risations ont toutefois pu être effectuées par endroits ces dernières 
années. L’IP présente trois exemples.

Frayères Salzegg Sigriswil
Au niveau du tronçon de Salzegg, dans la commune de Sigriswil, 

les conditions de frai des corégones 
ont été améliorées en surélevant et en 
recouvrant la berge de gravier appro-
prié. En outre, la zone a été aménagée 
avec des sapins immergés fixés à des 
blocs de pierre naturelle afin de créer 
des structures pour d’autres espèces 
de poissons aussi. 

Valorisation de berge Oberried
La berge du lac de Brienz à proxi-
mité de la STEP a également pu être 
valorisée sur le plan écologique. Le 
mur de berge a été démantelé sur une 
longueur de 25 mètres et remplacé par 
une zone d’eau peu profonde de neuf 
mètres de large, reliée à la structure 
existante par un mur de pierres sèches. 
Côté lac, la zone d’eau peu profonde 
est protégée par un récif de souches 
immergées. 
Le projet a été mis au point en tant 
qu’alternative au remplacement à 
l’identique de la protection des ber-
ges existantes. Le propriétaire foncier 
a mis le terrain à disposition et le fi-
nancement a été assuré par le FRégén.  

Ufermauer vorher
Mur de berge avant

Während des Baus
Pendant les travaux

Neu gestaltete Buchten 
Nouvelles baies créées
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Seeuferaufwertung Oberried
Das Brienzerseeufer konnte im Bereich der ARA ebenfalls ökolo-
gisch aufgewertet werden. Dabei wurde die Ufermauer auf einer 
Länge von 25 Meter rückgebaut und an der Stelle eine neun Meter 
breite Flachwasserzone gebaut, welche mittels einer Trockenmau-
er am Bestand angeschlossen wurde. Seeseitig ist die Flachwasser-
zone durch ein Unterwasserriff aus Wurzelstöcken geschützt. 
Das Projekt wurde als Alternative zu einem 1:1-Ersatz der beste-
henden Ufersicherung erarbeitet. Der Grundstücksbesitzer stell-
te das Land zur Verfügung, die Finanzierung erfolgte durch den 
RenF.  

Ufermauer vorher
Mur de berge avant

Während des Baus
Pendant les travaux

Neu gestaltete Buchten 
Nouvelles baies créées

Ufergestaltung beim Fischereistützpunkt Faulensee
Im Bereich des Fischereistützpunkts Faulensee konnten im Win-
ter 2019 / 2020 sowohl im terrestrischen Uferbereich wie auch un-
ter Wasser neue Lebensräume geschaffen werden. Ein Kiesstrand 
und eine Feuerstelle bieten zudem neue, naturnahe Erholungsor-
te für die Bevölkerung – am Wasser und im Wald. Die alte Ufer-
verbauung wurde teilweise abgebrochen. Es wurden Flachufer ge-
schaffen und in der nördlichen Bucht zudem 36 Wurzelstämme 
von rund vier Meter Länge eingebaut. Diese haben Wurzelteller 
in der Grösse von 1.5 bis 2.5 Metern und einen Durchmesser von 
ca. 30 bis 60 cm. Weiter wurden zwei grosse Fichten im Wasser 
versenkt und weitere Totholzelemente wie Wurzelstöcke und Fa-
schinen eingebaut. Sämtliche Einbauten wurden mit Blocksteinen 
vor dem Wegschwemmen gesichert.

Aménagement des berges au niveau du centre pour la 
pêche de Faulensee

Près du centre pour la pêche de Faulensee, de nouveaux habitats 
terrestres et aquatiques ont pu être créés durant l’hiver 2019/2020. 
Une plage de gravier et une aire de grillades offrent en outre à 
la population de nouveaux lieux de loisirs proches de la nature, 
au bord de l’eau et dans la forêt. L’ancien aménagement en dur a 
été partiellement démantelé. Des berges plates ont été créées et 36 
troncs avec racines d’environ quatre mètres de long ont été placés 
dans la baie nord. Ils présentent une pelote racinaire de 1,5 à 2,5 
mètres et un diamètre de 30 à 60 cm. Deux grands épicéas ont 
en outre été immergés et d’autres éléments de bois mort tels que 
des souches et des fascines ont été installés. Tous ont été stabilisés 
avec des blocs de pierre pour ne pas être emportés par les eaux.

Karin Gafner

Fischereistützpunkt Faulensee vorher 
Le centre pour la pêche de Faulensee avant 

Fischereistütz-
punkt Faulensee 

nach Realisierung 
der Massnahmen

Le centre pour la 
pêche de Fau-

lensee après la 
réalisation des 

mesures
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Nachruf auf Samuel Kaderli, 
alt-Fischereiaufseher
Samuel Kaderli ist am 15. September 2021 im Alter von 72 Jahren 
nach langer, schwerer Krankheit friedlich eingeschlafen. Sämi war 
von 1985 bis 2012 kantonaler Fischerei-
aufseher im Kreis Oberaargau. Der Lotz-
wiler hat mit grossem Engagement und 
mit seinem ihm typischen feu sacré die 
fischereilichen Geschicke im Oberaargau 
während 27 Jahren gelenkt. Er etablierte 
sich  zum geschätzten und respektierten 
Kreisleiter. Er trug die Anliegen der Fi-
scherei an die Öffentlichkeit, auch was 
den Schutz von weniger bekannten Ar-
ten betraf. Als leidenschaftlicher Jäger, 
Hündeler und Trainer von Rennvelo-
fahrern war er über die Region hinaus 
bekannt. 
Leider war ihm nach der Pensionierung 
keine gute Gesundheit vergönnt. Eine 
heimtückische Krankheit hat seine Be-
wegungsfreiheit und seine Autonomie 
immer mehr eingeschränkt. Das Fische-
reiinspektorat verliert einen hoch ge-
schätzten ehemaligen Mitarbeiter und 
einen Freund. Wir entbieten seiner Fa-
milie unser aufrichtiges Beileid.

Avis de décès de Samuel Kaderli, 
ancien garde-pêche
Samuel Kaderli s’est endormi paisiblement le 15 septembre 2021 à 
l’âge de 72 ans après une longue et pénible maladie. Originaire de 

Lotzwil, Sämi a été garde-pêche cantonal 
de l’arrondissement de Haute-Argovie 
de 1985 à 2012. Il y a tenu pendant 27 
ans les rênes de la pêche avec beaucoup 
d’engagement et le feu sacré qui le carac-
térisait. Il s’est imposé comme un chef 
d’arrondissement apprécié et respecté. Il 
défendait les intérêts de la pêche auprès 
du public, y compris la protection des es-
pèces moins connues. Il était connu au-
delà de la région en tant que passionné 
de chasse et de chiens et qu’entraîneur 
de coureurs cyclistes. 
Malheureusement, il n’a pas profité 
d’une retraite en bonne santé. Une ma-
ladie insidieuse n’a cessé de restreindre 
sa liberté de mouvement et son autono-
mie. L’Inspection de la pêche perd un 
ancien collaborateur très estimé et un 
ami. Nous présentons nos sincères con-
doléances à sa famille.

Wir haben 
für jede Destination 

das passende 
Material.

Fischereiartikel Bernhard AG, 3114 Wichtrach, Tel. 031 781 01 77, www.bernhard-fishing.ch
Fischereiartikel Bernhard AG, 3114 Wichtrach, Tel. 031 781 01 77, www.bernhard-fi shing.ch

Termine
Fischen Jagen Schiessen, Bern 17. – 20. Februar 2022
HV BKFV 2022, Lyss 12. März 2022
DV SFV, Tessin 2./3. Juli 2022
FI-Austausch 2. September 2022
Präsidentenkonferenz, Oberthal 5. November 2022

Calendrier
Pêche Chasse Tir, Berne 17 au 20 février 2022
AG FCBP 2022, Lyss 12 mars 2022
AD SFP, Tessin 2 / 3 juillet 2022
Échange IP 2 septembre 2022
Conférence des présidents, Oberthal 5 novembre 2022
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Voller Saal an der Präsidenten-
Konferenz in Oberthal
Nach fast zwei Jahren Corona-bedingter Einschränkungen fand 
am 6. November in der Wirtschaft Eintracht in Oberthal die Prä-
sidentenkonferenz des BKFV statt. Gegen 100 Anwesende liessen 
sich über Wissenswertes aus der Fischerei informieren und genos-
sen anschliessend die traditionelle Berner Platte

Samstagmorgen tief im Emmental. Die Organisatoren waren 
noch am Einrichten, und schon trafen die ersten Gäste ein – eine 
Dreiviertelstunde zu früh. Das Bedürfnis nach dem persönlichen 
Austausch war offenbar sehr gross. Dank der Covid-Zertifikats-
pflicht konnte zudem der Anlass ohne Maske durchgeführt wer-
den, was von allen Anwesenden sehr geschätzt wurde. Pünktlich 
um 9.30 Uhr eröffnete BKFV-Präsident Markus Meyer die Konfe-
renz und freute sich über den vollen Saal und das grosse Interesse. 
Als Einstimmung zeigte er einen Film der Seeputzete am Engstle-
nsee, welche verschiedene BKFV-Vereine Ende Oktober gemein-
sam durchgeführt hatten (siehe Seite 11). In seiner Rede ging der 
Präsident auf den verlorenen Abstimmungskampf für die Pesti-
zid- und Trinkwasserinitiativen im letzten Juni ein. Trotz gros-
sem Engagement auch der Fischerei sei es nicht gelungen, dieses 
Zeichen für den Gewässerschutz zu setzen. Nun gelte es, nach vor-
ne zu schauen und die Probleme zu lösen und nicht zur verwalten, 
sonst drohten grosse Rückschritte im Gewässerschutz. Hier sei 
auch der BKFV weiterhin gefordert.

Im Informationsteil ging Geschäftsführer Adrian Aeschlimann 
kurz auf das vergangene Verbandsjahr ein und teilte mit, dass die 
Fachkommission des Verbandes am 4. November die 75 einge-
gangenen Hegegesuche beurteilt hat. Nun wird die Liste mit dem 
Fischereiinspektorat bereinigt. Wie in den Vorjahren kann das 
Hegegeld im Dezember an die Vereine ausbezahlt werden. Weiter 
präsentierte Aeschlimann die Resultate des vom Bund und ver-
schiedenen Kantonen unterstützte Projekte «Fischgerechter Was-
serbau» vor. Ein ausführlicher Bericht folgt im BKFV-Info 1/2021.

Macht wieder Kurse!
Beat Ludwig, der BKFV-Ausbildungsverantwortliche, berichtete, 
dass 2021 nur rund die Hälfte der Kurse durchgeführt wurde. Prä-
sident Markus Meyer rief die Vereine auf: «Macht wieder Kurse! 
Die aktuellen Covid-Bestimmungen lassen dies zu.» Beat Ludwig 
stellt zudem ein neues Merkblatt vor unter dem Titel «Hände weg 

La Conférence des présidents fait 
salle comble à Oberthal
Après presque deux ans de restrictions dues au coronavirus, la 
Conférence des présidents de la FCBP a eu lieu le 6 novembre à 
l’auberge Eintracht à Oberthal. Une centaine de participants s’est 
informée de l’actualité de la pêche avant de déguster le traditionnel 
plat bernois.

Un samedi matin au fin fond de l’Emmental. Les organisateurs en 
étaient encore à la mise en place lorsque les premiers invités sont 
arrivés, avec trois quarts d’heure d’avance. De toute évidence, le 
besoin d’échanges personnels était énorme. Comme le certificat 
COVID était obligatoire, les personnes présentes ont pu se dis-
penser de masque, ce qu’elles ont beaucoup apprécié. Le président 
de la FCBP a comme prévu ouvert la conférence à 9h30 et s’est 
réjoui de la salle comble et du vif intérêt ainsi témoigné.
En introduction, il a diffusé une vidéo du nettoyage de l’Engstlensee 
pour lequel plusieurs sociétés de pêche de la FCBP ont uni leurs 
forces fin octobre (voir page 11). Dans son discours, il est revenu 
sur l’échec de la campagne référendaire en faveur des initiatives 
sur les pesticides et sur l’eau potable en juin dernier. Malgré la 
mobilisation importante, y compris de la part des pêcheurs, ce si-
gne fort pour la protection des eaux n’est pas passé. Le président 
a souligné qu’il faut à présent se tourner vers l’avenir et résoudre 
les problèmes au lieu de les gérer pour ne pas risquer des reculs 
majeurs dans le domaine de la protection des eaux. La FCBP aussi 
doit rester sur la brèche.

Dans la partie informative, l’administrateur Adrian Aeschlimann 
a fait un bref bilan de l’année associative écoulée et annoncé que 
la Commission technique de la FCBP a évalué les 75 demandes 
de contribution aux mesures de protection reçues le 4 novembre. 
L’Inspection de la pêche est en train de mettre la liste au net. Com-
me les années précédentes, les contributions pourront être versées 
aux sociétés en décembre. Adrian Aeschlimann a en outre présen-
té les résultats du projet « Aménagements hydrauliques adaptés 
aux poissons », soutenu par la Confédération et par divers can-
tons. Un compte rendu détaillé suivra dans l’Info FCBP 1/2022.

Reprenez les cours !
Beat Ludwig, le responsable de la formation de la FCBP, a indiqué 
que seule la moitié environ des cours a eu lieu en 2021. Le prési-
dent Markus Meyer s’est adressé aux sociétés de pêche : « Repre-
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vom Blei» und erwähnte, dass die BKFV-Webseite seit letztem 
Sommer nochmals reichhaltiger geworden ist (siehe Seite 10).

Traditionellerweise informiert an der Präsidentenkonferenz auch 
das kantonale Amt für Landwirtschaft und Natur (LANAT) zu 
dem auch das Fischereiinspektorat gehört. LANAT-Amtsvorste-
her Michael Gysi ging ebenfalls auf den Abstimmungskampf vom 
Frühsommer sein und betonte, dass der Kanton Bern bei der Re-
duktion der Pestizide und der Nährstoffe vorwärts machen will. 
«Die Initiativen haben also etwas bewegt und ausgelöst», sagte er. 
Fischereiinspektor Andreas Knutti und der fürs Fischereimanage-
ment verantwortliche Andreas Hertig gingen auf Aktuelles aus 
der Berner Fischerei ein. Knutti stellte Renaturierungen an der 
Emme und an der Gürbe vor und ging kurz auf das neue Projekt 
im Rahmen der Wyss Academy for Natur ein (siehe Seite 9). Wei-
ter wies er darauf hin, dass der Kanton als Massnahme gegen die 
Klimaerwärmung einen Effort für mehr Schatten an den Bächen 
und Flüssen leisten will. 

Andreas Hertig zeigte den Anwesenden die Resultate des Fel-
chenmonitorings, welches der Kanton seit 35 Jahren durchführt 
(siehe BKFV-Info 2/2021). Wegen der Veränderung im Alter und 
Wachstum, soll sich nun eine Arbeitsgruppe um die Anpassung 
der Fangvorschriften kümmern. Der BKFV ist in dieser Gruppe 
mit vier Mitgliedern vertreten. Weitere Themen waren die Ent-
leerung des Gelmersees, das Projekt zur Naturverlaichung an der 
Birs und der Patentverkauf. 2021 wurden insgesamt rund 16’400 
Jahres-, Monats-, Wochen-, Tages- und Gastpatente verkauft. Die 
Hegeeinnahmen, die dem Hegekonto gutgeschrieben wurden, be-
tragen 157’000 Franken.
Unter Anliegen der Präsidenten und Varia gab einerseits der Auf-
ruf zum Verzicht auf Blei zu reden. Ein Votant wies darauf hin, 
dass die Blei-Ersatzprodukte ebenfalls problematisch seien, da 
diese das Krebs erregende Kobalt enthalten. Eine Votantin und 
ein Votant hatten Fragen und Bemerkungen zur Verteilung der 
Hegegelder. Einmal mehr waren auch die fischfressenden Vögel 
Anlass für Wortmeldungen, und einmal mehr wies Präsident 
Meyer daraufhin, dass Kormorane jagdbar sind und sich die Fi-
schereivereine mit lokalen Jägern zusammentun sollen. 

Der Biber – ein faszinierender Wasserbauer
Als Gastredner gab Christoph Angst von der Biberfachstelle des 
Bundes interessante Einblicke in die Welt der Biber. Gleich zu Be-
ginn gab er Entwarnung: «Biber sind extrem gute Partner der Fi-
scher und: sie fressen keine Fische.» Nach einer Zeit, in der Biber 
fast ausgerottet waren, wurden sie und ihre Bauten in den 60er-
Jahren des letzten Jahrhunderts geschützt. Nach einem vorerst 
schleppenden Aufbau der Population, zählt der Bestand heute in 
der Schweiz ca. 3500 Tiere. In unserem Land gibt es gemäss Angst 
noch viele potenzielle Gebiete für Biber. Für die stark gefährdete 
Gewässerbiodiversität wären mehr Biber jedoch sehr wünschens-
wert.              weiter auf Seite 7 unten

nez les cours ! Les dispositions actuelles concernant le COVID le 
permettent. » Beat Ludwig a également présenté un nouveau gui-
de intitulé « En finir avec le plomb » et précisé que le site Internet 
de la FCBP s’est encore enrichi depuis l’été dernier (voir page 10).

L’Office de l’agriculture et de la nature (OAN), dont dépend 
l’Inspection de la pêche, propose traditionnellement un tour 
d’horizon à la Conférence des présidents. Son chef d’office, Mi-
chael Gysi, est à son tour revenu sur la campagne référendaire 
du début de l’été et a souligné que le canton de Berne compte al-
ler de l’avant dans la réduction des pesticides et des nutriments : 
« Les initiatives ont donc fait bouger les choses. » L’inspecteur de 
la pêche Andreas Knutti et le responsable du domaine Écono-
mie piscicole Andreas Hertig ont évoqué l’actualité de la pêche 
bernoise. Le premier a présenté des renaturations de l’Emme et 
de la Gürbe et brièvement abordé le nouveau projet de la Wyss 
Academy for Nature (voir page 9). Il a aussi précisé que le canton 
entend faire des efforts pour un meilleur ombrage des ruisseaux et 
des rivières afin de contrer le réchauffement climatique.

Il a par ailleurs exposé les résultats du monitoring des corégones 
que le canton mène depuis 35 ans (voir Info FCBP 2/2021). Un 
groupe de travail va maintenant adapter les directives de capture 
à l’évolution de l’âge et de la croissance. Quatre membres repré-
sentent la FCBP dans ce groupe. Autres thèmes : la vidange du lac 
de Gelmer, le projet de frai naturel dans la Birse et la vente des pa-
tentes. Quelque 16 400 patentes annuelles, mensuelles, hebdoma-
daires, journalières et d’invités ont été vendues en 2021. Les recet-
tes créditées sur le compte de protection s’élèvent à 157 000 francs.
Au point « Demandes des présidents/divers », l’appel à renoncer 
au plomb a entre autres suscité des discussions. Un votant a sou-
ligné que les produits de remplacement posent eux aussi prob-
lème, parce qu’ils contiennent du cobalt qui est cancérigène. Une 
votante et un votant avaient des questions et des remarques sur 
la répartition des fonds de protection. Les oiseaux piscivores ont 
une fois de plus fait l’objet de demandes de parole et le président 
Markus Meyer a à nouveau rappelé que les cormorans peuvent 
être chassés et que les sociétés de pêche doivent contacter les chas-
seurs locaux.

Le castor, un bâtisseur fascinant
Le conférencier invité Christoph Angst, du Service Conseil Castor 
de la Confédération, a proposé un aperçu captivant du monde de 
ces rongeurs semi-aquatiques. Il a commencé par rassurer tout le 
monde : « Les castors sont d’excellents alliés des pêcheurs et ils ne 
mangent pas de poissons. » Après avoir failli disparaître, les cas-
tors et leurs aménagements ont été protégés dans les années 1960. 
Si la croissance de la population a d’abord été lente, on dénom-
bre aujourd’hui quelque 3500  individus en Suisse. Selon Chris-
toph Angst, notre pays compte encore de nombreux secteurs où 
les castors pourraient s’installer. Or, leur multiplication serait 
souhaitable pour la biodiversité aquatique très menacée  : «  ils 

créent des habitats de qualité, y compris 
pour les poissons. » Leurs barrages ou les 
arbres qu’ils abattent offrent par exemple 
de bonnes cachettes aux petits poissons, 
qu’ils protègent entre autres des oiseaux 
piscivores.
Il a toutefois admis qu’il peut arriver que 
les castors endiguent un cours d’eau au 
point d’empêcher les poissons de passer. 
L’Office fédéral de l’environnement mène 
actuellement une étude sur la question 
pour étoffer les connaissances encore li-
mitées. Mais selon Christoph Angst, les 
avantages de la présence des castors 
l’emportent sur les inconvénients  : «  Ce 
sont de véritables moteurs de la biodiver-
sité et leurs aménagements contribuent à 
amortir les effets négatifs du changement 
climatique. » 

Cet article continue au bas de la page 7

Christoph Angst
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Tag der Fische: Der BKFV mitten im 
Passantenstrom
Am diesjährigen Tag der Fische vom 28. August 2021 war der 
BKFV mit einem Stand auf dem Bahnhofplatz in Bern präsent. 
Markus Schneider, Präsident der PV Bern und Geschäftsleitungs-
mitglied im Bernischen und Schweizerischen Fischerei-Verband, 
hatte den Stand gestaltet und aufgebaut. Dank Helfern aus den 
Fischereivereinen Wohlensee, Aaretal und der PV Emmental 
entstand ein attraktiver und informativer Auftritt. Interessierte 
Passantinnen und Passanten konnten sich über die Wichtigkeit 
der Biodiversität für unsere Fische informieren und lernten die 
heutigen Probleme unserer Fische kennen. Serviert wurden dazu 
geräucherte Felchen aus dem Bielersee und SFV-Wein zum Fisch 
des Jahres. Unterstützt wurde der Auftritt durch den SFV und die 
BKW.
AA

Journée des poissons : la FCBP au 
cœur du flot des passants
À l’occasion de la Journée des poissons, le 28 août 2021, la FCBP 
a tenu sur la place de la gare de Berne un stand conçu et monté 
par Markus Schneider, président de l’AA de Berne et membre du 
bureau directeur de la fédération Suisse de Pêche. Grâce aux bé-
névoles des sociétés de pêche du lac de Wohlen et de l’Aaretal, 
ainsi que de l’AA d’Emmental, la présentation a été attrayante et 
informative. Les passant-e-s intéressé-e-s ont pu s’informer de 
l’importance de la biodiversité pour nos poissons et découvrir 
leurs problèmes actuels. Côté restauration, l’événement était ac-
compagné de corégone fumé du lac de Bienne et de vin de la FSP 
dédié au poisson de l’année. La présence de la FCBP était soute-
nue par la FSP et les FMB.
AA

«Sie machen gute Lebensräume, 
auch für Fische», sagte Angst. Bei-
spielsweise Kleinfische finden in 
Biberdämmen oder gefällten Bäu-
me gute Verstecke auch vor fisch-
fressenden Vögeln. 
Angst räumte auch ein, dass Bi-
ber einen Bach zuweilen so stark 
stauen können, dass Fische nicht 
mehr durchkommen. Da hierzu 
noch zu wenig Wissen vorhanden 
ist, läuft aktuell eine Studie des 
Bundesamts für Umwelt. Trotz-
dem überwiegen aus Sicht von 
Christoph Angst die Vorteile des 
Bibers: «Er ist ein richtiger Motor 
der Biodiversität und hilft mit sei-
nen Strukturen auch die negativen 
Auswirkungen des Klimawandels 
zu vermindern.» Er ruft deshalb auch dazu auf, die Tätigkeiten 
des Bibers in die Planung von Wasserbauprojekten einzubeziehen 
und seine Leistungen zu nutzen.
Nach dem spannenden Vortrag bedankte sich Präsident Markus 
Meyer beim Referenten, schloss den formellen Teil der Veranstal-
tung und lud die Anwesenden ein zu Apéro und anschliessen-
der Bernerplatte, die dem Vernehmen nach den Gästen sehr gut 
mundete. 
AA

C’est pourquoi il souhaite que les projets d’aménagement des 
cours d’eau tiennent compte des activités du castor et tirent parti 
de ses talents.
À l’issue de cet exposé captivant, le président Markus Meyer a re-
mercié M. Angst et clôt la partie formelle de l’événement. Il a con-
vié les invités à prendre l’apéritif et à se restaurer d’un plat bernois 
qu’ils ont, semble-t-il, beaucoup apprécié.
AA

Apéro im Freien (Foto: AA)
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Austausch mit dem  
Fischereiinspektor am Wohlensee
Bei wiederum bestem Wetter trafen sich am 3. September 2021 
rund 30 Mitglieder des BKFV mit dem Team des kantonalen 
Fischereiinspektorats. Zuerst besichtigten die Anwesenden das 
Wasserkraftwerk Mühleberg am 
unteren Ende des Wohlensees und 
besichtigten den neuen Fischlift, 
den die BKW im Herbst in Betrieb 
genommen haben. Mit dem Lift 
(Bild 1) kann die bislang für Fische 
unüberwindbare Staumauer nun 
endlich passiert werden.

Der eigentliche Austausch mit dem 
Fischereiinspektorat fand beim 
Klubhaus der Wohlensee-Fischer 
am oberen Ende des Wohlensees 
statt (Bild 2). Erstmals an einem 
FI-Austausch dabei war der neue 
kantonale Fischereiinspektor An-
dreas Knutti, der sich den Anwe-
senden kurz vorstellte. Des weite-
ren informierte Andreas Hertig 
vom FI über das Monitoring der 
Naturverlaichung an der Birs und 
das weitere Vorgehen bezüglich 
Felchen. Weitere Themen waren 
die Verantwortlichkeiten bei Bau-
projekten und die Freiwillige Fi-
schereiaufsicht. Nach dem offizi-
ellen Teil liessen die Anwesenden 
den Nachmittag bei geräucherten 
Felchenfilets ausklingen.
AA

Échange avec l’Inspection de la 
pêche au lac de Wohlen
C’est à nouveau par un temps radieux qu’une trentaine de mem-
bres de la FCBP a rencontré l’équipe de l’Inspection cantonale de 
la pêche le 3 septembre 2021. Les personnes présentes ont d’abord 

visité la centrale hydraulique de 
Mühleberg à l’extrémité inférieu-
re du lac et le nouvel ascenseur à 
poissons (photo 1) que les FMB 
ont mis en service à l’automne. 
Celui-ci permet enfin aux pois-
sons de franchir le mur de retenue, 
jusque-là insurmontable.

L’échange avec l’Inspection de la 
pêche proprement dit s’est dérou-
lé au club-house des pêcheurs du 
lac de Wohlen, à l’extrémité su-
périeure du lac (photo 2). Le nou-
vel inspecteur cantonal de la pêche 
Andreas Knutti participait pour la 
première fois à un échange avec 
l’IP et s’est brièvement présenté 
aux personnes présentes. Andreas 
Hertig de l’IP a par ailleurs fait le 
point sur le suivi du frai naturel 
dans la Birse et sur la suite de la 
procédure concernant le corégo-
ne. Les thèmes des responsabilités 
dans le cadre de projets de const-
ruction et de la surveillance volon-
taire de la pêche ont également été 
abordés. Après la partie officielle, 
l’après-midi s’est terminé par une 
dégustation de filets de corégone 
fumés.
AA

Wyss Academy for Nature:  
Der Fischbiodiversität im  
Aare-Einzugsgebiet auf der Spur
Wie lässt sich der Biodiversitätsverlust in den Gewässern trotz Kli-
mawandel stoppen? Dieser Frage geht in den kommenden Jahren 
ein Projekt der Wyss Academy for Nature nach. Im Auftrag der 
Academy, dem Fischereiinspektorat des Kantons Bern und dem 
BAFU erarbeitet das Schweizerische Kompetenzzentrum Fischerei 
zusammen mit der Uni Bern die nötigen Grundlagen.

Die Schweiz steht vor vielen Herausforderungen, die ihre vielfäl-
tigen Natur- und Kulturlandschaften gefährden. Um diesen zu 
begegnen, befasst sich die im Jahr 2020 gegründete Wyss Acade-
my for Nature mit Sitz in Bern mit unterschiedlichen, aber mit-
einander verbundenen aktuellen Themen. So beschäftigen sich 
die Projekte unter anderem mit dem Rückgang der Artenvielfalt, 
nachhaltigen Management von Boden und Wasser, Klima- und 
Energiegleichgewicht, der Stärkung der regionalen Wertschöp-
fung und der Kreislaufwirtschaft. 

Eines der Projekte befasst sich vor allem mit dem Thema Fische 
und Wasserlebewesen im Einzugsgebiet der Aare. Dieser spe-
zielle Fokus stützt sich auf folgende Analyse: Die Biodiversität 
der Inlandgewässer ist noch weit stärker gefährdet als die Biodi-
versität an Land. Dies unter anderem, weil die Gewässer durch 
eine Vielzahl von Eingriffen wie Kanalisierung, Verbauung, Ver-
schmutzung und Wasserkraftnutzung beeinträchtigt werden. Ein 
verstärkender Faktor ist der Klimawandel, der zu höheren Was-
sertemperaturen und Abflussveränderungen führt. Darunter lei-
den Fische und andere Wasserlebewesen in besonderem Mass.

Wyss Academy for Nature :  
suivre la biodiversité piscicole 
dans le bassin versant de l’Aar
Comment stopper la perte de biodiversité dans les cours d’eau 
malgré le changement climatique ? La Wyss Academy for Nature 
mènera un projet sur la question pendant les prochaines années. 
Sur mandat de l’Academy, de l’Inspection de la pêche du canton de 
Berne et de l’OFEV, le Centre suisse de compétences pour la pêche 
et l’Université de Berne mettent au point les bases nécessaires.

La Suisse est confrontée à de nombreux défis qui menacent la di-
versité de ses paysages naturels et cultivés. Pour que l’on puisse 
les relever, la Wyss Academy for Nature, fondée en 2020 et ba-
sée à Berne, traite différents enjeux actuels interdépendants. Elle 
se penche par exemple sur le déclin de la biodiversité, la gestion 
durable des sols et de l’eau, l’équilibre climatique et énergétique, 
le renforcement de la création de valeur régionale et l’économie 
circulaire. 

L’un des projets est principalement consacré aux poissons et aux 
organismes aquatiques dans le bassin versant de l’Aar. Il découle 
de l’analyse suivante  : la biodiversité est encore plus menacée 
dans les eaux intérieures que sur les terres, notamment parce que 
les eaux sont affectées par de multiples interventions telles que 
la canalisation, l’aménagement, la pollution et l’exploitation de 
l’énergie hydraulique. Comme il fait grimper la température de 
l’eau et modifie les débits, le changement climatique constitue un 
facteur aggravant. Les poissons et d’autres organismes aquatiques 
souffrent donc tout particulièrement.
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Viser une démarche coordonnée
L’assainissement des cours d’eau prévu par la loi progresse quant 
à lui lentement et prendra plusieurs générations : il porte essenti-
ellement sur la revitalisation, l’assainissement des débits résiduels, 
le régime de charriage, la libre migration des poissons et les éclu-
sées dans les cours d’eau, ainsi que la raréfaction des nutriments et 
de l’oxygène dans les lacs. Au lieu de mesures individuelles, les as-
sainissements doivent être entièrement coordonnés et intégrés. Ils 
doivent remplir les objectifs environnementaux et de protection 
de la biodiversité de manière plus efficace et moins coûteuse, tout 
en anticipant les conséquences du changement climatique. Les 
bases écologiques, l’expérience, les projets pilotes et les contrôles 
de réussite nécessaires pour cela font toutefois défaut. 

Le projet « Enrayer la perte de biodiversité aquatique malgré le 
changement climatique  » a pour but d’y remédier  : durant sa 
phase initiale, l’équipe du Professeur Ole Seehausen de l’Institut 
d’écologie aquatique de l’Université de Berne met au point les ba-
ses nécessaires. Elle recense la diversité des espèces de poissons 
dans l’ensemble du bassin versant de l’Aar. La modélisation des ni-
ches écologiques permettra d’associer des données sur leur distri-
bution spatiale et leurs exigences écologiques, afin de déterminer 
les niches que les espèces et les populations de poissons occupent 
aujourd’hui. Les modèles de niches seront ensuite combinés avec 
des modèles climatiques locaux à haute résolution et des données 
sur les facteurs d’influence humains (qualité de l’eau, fragmenta-
tion, etc.) pour mettre en évidence les futurs points névralgiques 
de la perte de biodiversité et leurs moteurs. La phase finale consis-
tera à élaborer des propositions en vue d’améliorer la situation et 
d’atténuer les conséquences du changement climatique. 

Implication des milieux concernés
Sous la houlette d’Adrian Aeschlimann, le Centre suisse de com-
pétences pour la pêche mène en parallèle un processus participatif 
impliquant divers acteurs et parties prenantes, parmi lesquels les 
pêcheuses et pêcheurs bernois. L’objectif est d’identifier ensemble 
les mesures nécessaires, de les hiérarchiser et de les mettre en œu-
vre dans le cadre de projets pilotes. L’implication d’acteurs de la 
recherche, de l’administration et de la pratique permettra de déve-
lopper une compréhension commune en vue de résoudre les défis. 
Les connaissances acquises seront transposables à toute la Suisse.

AA

Koordiniertes Vorgehen anstreben
Die gesetzlich vorgeschriebene Gewässersanierung kommt hinge-
gen nur schleppend vorwärts und ist eine Generationenaufgabe: 
Sie befasst sich mit den Hauptthemen Revitalisierung, Restwas-
sersanierung, Geschiebehaushalt, Fischgängigkeit sowie Schwall-
Sunk in Fliessgewässern sowie Nährstoffverminderung und 
Sauerstoffversorgung in Seen. Anstelle von Einzelmassnahmen 
sollen gesamtheitlich koordinierte, integrale Sanierungen zum 
Zug kommen, welche die Umweltziele und den Schutz der Biodi-
versität besser und kostengünstiger erreichen und die Folgen des 
Klimawandels vorausschauend einbeziehen. Hierzu fehlen jedoch 
ökologische Grundlagen, Erfahrungen und Pilotprojekte sowie 
Erfolgskontrollen. 

Hier setzt das Projekt «Verlust der Gewässerbiodiversität stoppen 
– trotz Klimawandel» an: In einer ersten Phase des Projekts erar-
beitet das Team um Professor Dr. Ole Seehausen vom Institut für 
aquatische Ökologie der Uni Bern die nötigen Grundlagen. Die 
Artenvielfalt der Fische wird im gesamten Aare-Einzugsgebiet 
erfasst. Mithilfe der ökologischen Nischenmodellierung wer-
den Daten zur räumlichen Verbreitung und den ökologischen 
Ansprüchen der Fischarten kombiniert. Daraus wird ersichtlich 
welche Nischen die Fischarten und -populationen heute besetzen. 
Die Kombination der Nischenmodelle mit lokal hochaufgelösten 
Klimamodellen und Daten der menschlichen Einflussfaktoren 
(Wasserqualität, Fragmentierung etc.) zeigen schliesslich die zu-
künftigen Hotspots des Biodiversitätsverlusts und deren Treiber. 
Schliesslich werden Vorschläge zur Verbesserung der Situation 
und zur Abmilderung der Folgen des Klimawandels erarbeitet. 

Einbezug der betroffenen Kreise
Parallel dazu leitet das Schweizerische Kompetenzzentrum Fi-
scherei unter Adrian Aeschlimann einen partizipativen Prozess 
mit unterschiedlichen Akteuren und Anspruchsgruppen, da-
runter auch mit bernischen Fischerinnen und Fischern. Ziel ist 
es, gemeinsam den Handlungsbedarf zu identifizieren, Massnah-
men zu priorisieren und in Pilotprojekten umzusetzen. Durch die 
Einbindung der Akteure aus Forschung, Verwaltung und Praxis 
wird ein gemeinsames Verständnis zur Lösung der Herausforde-
rungen entwickelt. Die erarbeiteten Erkenntnisse sind über den 
Kanton hinaus auf die ganze Schweiz übertragbar.

AA

Revitalisierte Emme bei Utzenstorf mit Hochwasserschutzdamm (rechts) und 
neuem zurückversetztem Uferschutz (links) Foto: Röthlisberger peterbudi.ch

Emme revitalisée près d’Utzenstorf avec digue de protection contre les crues (à 
droite) et nouvelle protection des berges repoussée en arrière (à gauche) 

Photo : Röthlisberger peterbudi.ch
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Webseite BKFV - Umfangreiche 
Informationen zur Fischerei im 
Kanton Bern
In den letzten Monaten wurde die Webseite des BKFV stark aus-
gebaut und bietet seit Ende August einen sehr informativen In-
halt rund um die Fischerei im Kanton Bern. Diese Inhalte wurden 
vom Fischereiinspektorat Kanton Bern zusammengetragen und 
publiziert. Mit der Erneuerung der Webseite im Frühling fanden 
die Texte jedoch keinen Platz mehr. Dank einer Übernahmever-
einbarung zwischen dem FI und des BKFV konnten alle Informa-
tionen erhalten und nun neu veröffentlicht werden. 

Unter www.bkfv-fcbp.ch/fischen-im-kanton-bern finden nun 
Interessierte die Fischarten aus unserem Kanton mit detaillier-
tem Beschrieb über ihren Lebensraum, Vorkommen und ent-
sprechende Tipps wie sie gefangen werden können. Dank den 
Fotos von Michael Roggo sind alle Fischart auch optisch einfach 
zu erkennen und können gerade Anfängern am Wasser ein tolles 
Nachschlagwerk bieten. Bitte beachtet, dass sämtliche Bilder und 
Zeichnungen mit entsprechenden Copyrights der Urheber verse-
hen sind und nicht kopiert werden dürfen. 

Weiter werden die verschiedenen Fangmethoden erklärt, teilwei-
se zusätzlich mit Illustrationen und ihrem Anwendungsbereich. 

Ebenfalls sind alle Patentgewässer des Kantons aufgeführt mit ei-
ner Erklärung, welche Fischarten sich darin finden und wie die 
Abschnitte aufgeteilt sind. Auch findet sich bei jedem Abschnitt 
der Direktlink auf das Geoportal des Kanton Berns, wo auch all-
fällige Schutzzonen eingezeichnet sind.

Die Autorinnen und Autoren haben ein grossartiges Nachschla-
gewerk rund um die Fischerei im Kanton Bern geschaffen, ein 
Blick auf die Webseite lohnt sich sehr. 
Daniela Misteli

Site Web de la FCBP : informations 
complètes sur la pêche dans le 
canton de Berne
Ces derniers mois, le site de la FCBP s’est considérablement étoffé 
et propose depuis fin août une partie très instructive sur la pêche 
dans le canton de Berne. Ces contenus avaient été réunis et pub-
liés par l’Inspection cantonale de la pêche. Mais lorsque celle-ci a 
remanié son site au printemps, ils n’avaient plus leur place. Grâce 
à un accord de reprise entre l’IP et la FCBP, toutes les informa-
tions ont pu être préservées et remises en ligne. 

Les personnes intéressées peuvent désormais trouver les espèces 
de poissons de notre canton avec une description détaillée de 
leur habitat, de leur distribution et des conseils pour les pêchers à 
l’adresse www.bkfv-fcbp.ch/fr/la-peche-dans-le-canton-de-berne. 
Grâce aux photos de Michael Roggo, toutes les espèces sont en 
outre faciles à reconnaître et le tout peut constituer un excellent 
ouvrage de référence, notamment pour les débutant-e-s. Veuil-
lez noter que l’ensemble des photos et dessins est protégé par les 
droits de leurs auteurs respectifs et que la reproduction n’est pas 
autorisée. 

Les différentes méthodes de pêche sont par ailleurs expliquées, cer-
taines complétées par des illustrations et leur champ d’utilisation. 

Tous les cours d’eau soumis à patente du canton sont également 
indiqués avec les espèces de poissons qu’on y trouve et la distri-
bution des tronçons. Chaque tronçon est aussi pourvu d’un lien 
direct vers le géoportail du canton de Berne, où figurent le cas 
échéant les zones protégées.

Les auteur-e-s ont élaboré un formidable ouvrage de référence 
pour la pêche dans le canton de Berne ; cela vaut vraiment la peine 
de jeter un coup d’œil au site Web. 
Daniela Misteli



11BKFV | FCBP info  Nº 4 | November 2021

Nachrichten aus der Fischerei
Der Engstlensee ist wieder sauber
Ende Oktober putzten die Fischereipachtvereinigungen Oberhas-
li und Interlaken, die Vereine «Highland Fishing Berner Ober-
land» und «Hooked» sowie den Kraftwerken Oberhasli (KWO) 
den Engstlensee. Über drei Dutzend Helferinnen und Helfer 
waren mit ihren Abfallbehältern an Land, aber auch im Wasser 
unterwegs. Die Aktion war ein grosser Erfolg, wie dem ausführ-
lichen Artikel in der Jungfrauzeitung zu entnehmen ist: https://
www.jungfrauzeitung.ch/artikel/193978/ 

Bild: Einsatz bei strahlendem Wetter (zvg).

«Fish Pass Check»
Der WWF lanciert einen «Fisch Pass Check». Ziel des Projektes 
ist es, viele Daten zum aktuellen Zustand von Fischtreppen bei 
Wasserkraftwerken in der Schweiz zu erheben. Es geht dabei nicht 
um die technische Beurteilung von Fischtreppen, sondern wir un-
tersuchen, ob der Unterhalt der Fischtreppen regelmässig erfolgt 
und diese von den Betreibern von Abfällen, Altholz etc. gereinigt 
werden, damit ihre Funktionsfähigkeit erhalten bleibt. So einfach 
geht’s: Auf einer Wanderung oder einem Spaziergang macht ihr 
per Smartphone Fotos von Fischtreppen und beurteilt deren Zu-
stand anhand einzelner Kriterien. Mit den gesammelten Daten, 
die nur intern verwendet werden, setzt sich der WWF für bessere 
Fischtreppen auf kantonalen und nationalen Plattformen ein. Hier 
geht’s zum Formular: https://forms.gle/dyuCiViCLZHbDCXF9

Die Fischen Jagen Schiessen 2022 soll stattfinden
Mitte Februar 2022 soll wieder die Messe Fischen Jagen Schiessen 
auf dem bernexpo-Gelände stattfinden. Vom 17. bis 20. Februar 
2022 will die Messe einmal mehr Treffpunkt sein alle Belange des 
Fischens, Jagens und Schiessens. Die Fischerei ist wiederum pro-
minent vertreten mit einem grossen Stand des Schweizerischen 
Fischereiverbandes.

FIBER-Workshop Laichzeit! 2021
Nach Pandemie-bedingter Pause führt die Schweizerische Fische-
reiberatung FIBER diesen Herbst den beliebten FIBER-Work-
shop «Laichzeit! Laichgruben von Forellen erkennen & kartieren» 
wieder durch. Die deutschsprachige findet am 20 November im 
Kanton Bern statt, die französischsprachige Version am 27. No-
vember im Kanton Genf. Die Details findet ihr unter https://www.
fischereiberatung.ch/ 
Ab sofort nimmt die FIBER eure Anmeldung ausschliesslich per 
Email (fiber@eawag.ch) entgegen. 
Die Anzahl Teilnehmer ist auf 30 limitiert

Actu pêche
L’Engstlensee est à nouveau propre
Fin octobre, les associations d’affermage d’Oberhasli et 
d’Interlaken, les sociétés de pêche «  Highland Fishing Ber-
ner Oberland » et « Hooked » ainsi que les Forces Motrices de 
l’Oberhasli (KWO) ont nettoyé l’Engstlensee. Plus de trois dou-
zaines de bénévoles ont ratissé les berges et le fond du lac avec 
leurs poubelles. L’opération a été un succès, comme on peut le lire 
dans l’article détaillé de la Jungfrauzeitung  : https://www.jung-
frauzeitung.ch/artikel/193978/ 

Photo : Intervention par un temps splendide (mise à disposition).

« Fish Pass Check »
Le WWF lance un « Fish Pass Check ». Le but du projet est de 
collecter un maximum de données sur l’état actuel des passes à 
poissons près des centrales hydrauliques en Suisse. Il ne s’agit pas 
d’effectuer une évaluation technique, mais de vérifier si elles sont 
entretenues régulièrement et si les exploitants les débarrassent 
des déchets, du bois mort, etc. afin qu’elles restent fonctionnelles. 
Pour participer, c’est très simple : lors d’une randonnée ou d’une 
promenade, prenez les passes à poissons en photo avec votre 
smartphone et évaluez leur état en fonction de différents critères. 
Grâce aux données collectées, qui ne servent qu’en interne, le 
WWF s’engage en faveur de meilleures passes à poissons sur des 
plateformes cantonales et nationales. Voici le lien pour le formu-
laire (en allemand) : https://forms.gle/dyuCiViCLZHbDCXF9

Le salon Pêche Chasse Tir 2022 aura lieu
Le salon Pêche Chasse Tir se déroulera à nouveau au parc 
d’exposition de Bernexpo à la mi-février 2022. Du 17 au 20 février 
2022, il sera une fois de plus le centre névralgique de tout ce qui 
touche à la pêche, à la chasse et au tir. La pêche sera là encore bien 
représentée avec un grand stand de la Fédération Suisse de Pêche.

Atelier FIBER Frayères 2021
Après une interruption liée à la pandémie, le Bureau suisse de 
conseil pour la pêche FIBER organise à nouveau son workshop 
très apprécié « La reproduction de la truite – Identification et car-
tographie des frayères » cet automne. L’atelier aura lieu en alle-
mand le 20 novembre dans le canton de Berne et en français le 
27 novembre dans celui de Genève. Vous trouverez les détails sur 
https://www.fischereiberatung.ch/ 
Vous pouvez vous inscrire dès maintenant, exclusivement par e-
mail (fiber@eawag.ch). 
La participation est limitée à 30 personnes.
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